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Deutsch

Englisch

Russisch

Französisch

Türkisch

Beratung für Menschen ab 27 Jahren im Auftrag des 
Bundesamtes für Migration und Flüchtlinge (BAMF).
Individuelle, ressourcenorientierte Beratung vor,  
während und nach dem Besuch des Integrationskurses

	 Deutsch lernen für Alltag, Schule und Beruf
	 sozial- und aufenthaltsrechtliche Fragen
	 Wohnen und Gesundheit
	 Familie und Erziehung, Krisenintervention

Guidance and counselling for people 27 years and  
older on behalf of the Federal Office for Migration  
and Refugees (BAMF).
Personal, resource-oriented counselling before, 
during and after attending the integration course

	 German language skills for everyday use, 
at school and on the job

	 Social law and residence permits
	 Housing and health
	 Family and education, crisis intervention

Services de conseil aux personnes âgées de 27 ans  
et plus, sur mandat de l‘Office fédéral des migrations  
et des réfugiés (BAMF).
Conseils individuels et axés sur les ressources avant,  
pendant et après la participation au cours d‘intégration

	 Apprendre l‘allemand pour la vie quotidienne, 
l‘école et le travail

	 Questions de droit social et de droit de séjour
	 Logement et santé
	 Famille et éducation, intervention en cas de crise

Federal Göç ve Mülteciler Dairesi (BAMF) adına 27 yaşını 
doldurmuş insanlar için danışma hizmetleri.
Entegrasyon kursunu ziyaret etmeden önce, kurs esnasında  
ve sonrasında kişiye özel ve ihtiyaçlarına odaklı danışma 
hizmetleri verilir

	 Günlük yaşam, okul ve meslek için Almanca öğrenmek
	 sosyal konular ve ikamet hukukuna ilişkin sorular
	 Konut durumu ve sağlık
	 Aile ve çocuk yetiştirme, krizlere müdahale

Консультационные услуги для людей старше 27 лет  
по поручению Федерального ведомства по вопросам 
миграции и беженцев (BAMF).
Индивидуальное консультирование с обращением 
внимания на рессурсы перед посещением, в течение и 
после посещения интеграционного курса.

	 Курс немецкого языка для повседневной жизни, 
школы и работы

	 социальные и правовые вопросы проживания
	 жильё и здоровье
	 семья и воспитание, поддержка в кризисных ситуациях

Tigrinya
ምኽሪ ምሃብ ንልዕሊ 27 ዓመት ዝዕድመኦም ሰባት፣ ንናይ ሃገራዊ ቢት 
ጽሕፈት ንካብ ሃገሮም ዝተስደዱን ዑቕበኛታትን (BAMF)ብምውካል።

ውልቃዊ፣ ካብ ዘሎካ ትሕዝቶ ዝተመርኮሰ ምኽሪ ንምሃብ፣ ንምውህሃድ 
ዘድሊ ቋንቋ ጀርመን ኮርሳት ቅድሚ ምውሳካን፣ እንዳአ ወሰድካን፣ 
ብድሕሪ ምውሳካን።

	ቋንቋ ጀርመን ምምሃር ንመዓልታዊ ሂወትን፣ ንቤትምህርትን ከምኡውን 
ንሞያዊ ክእለትን።

	ማሕበራውን- ከምኡውን ብዛዕባ ናይ ኣብ ሃገር ምጽናሕካ መሰላትን 
ዝምልከቱ ሕቶታትን።

	ኣብ ገዛ ምንባርን ከምኡድማ ጥዕናን።

	ስድራቤትን መዕበያን፣ ኣብ ቅልውላው ዝርከበሉ ግዜ ኢድ ምእታውን።

Arabisch
اص م�ن �خ �أ�ش ل ادا�ت ل �نصا�ئح وار�ش

ر �ن والمھا�ج �ی �ئ ا�ج و�ن الل �ؤ ر�ة �ش �ة ع�ن دا�ئ ا�ب �ی �ن ال وف�ق و �ب ما � �ة �ف عمر ٢٧ س�ن

د�ة �ی ورا�ت م�ف رد�ي و م�ش كل �ف �ش �ب
�ة  دما�ج )دور�ة �عتل�یم الل�غ �ي دور�ة الا�ن ارك�ة �ف عد الم�ش �ق و�ب �ة �ق�ی�ب و ل�ب عمل�ی

�قدمھا: صا�ئح ال�ت�ي �ن ال على ال�ن ( وم�ث �ة �ی  الالما�ن

�ي المدرس�ة والعمل �ة و�ف ا�ة ال�یوم�ی �ي الح�ی �ة �ف �ی �ة الالما�ن �عتل�یم الل�غ
ا �ی �ي الما�ن و�ن الا�قاما�ت �ف ا�ن �ة وع�ن �ق �تماع�ی ل�ة حول الأ�مور الا�ج أ�س�ئ

السك�ن والصح�ة

ا�ت لا�ف �ة وحل الخ� ر�ی�ب ل�ة وال�ت و�ن العا�ئ ؤ� �ش









Persisch
ر�ت و درال امور مها�ج ار�ش اداره �ف هب س�ف الای ۲۷ سال � راد �ب رای ا�ف اوره �ب  م�ش

و�یا�ن اه�ج �ن  (BAMF) �پ
ام رک�ت در دوره کلا سهای ادغ� عد از� �ش ها در طول و �ب از� �ی ا �ن اس�ب �ب �ن ردی و م�ت اوره �ف م�ش

هن : � م�ی (Integrationskurs) در ز�

مره، مدرسه و کار د�گی روز� �ن رای ز� ا�ن �آلما�ین �ب �ب �یاد�گ�یری ز�

�تماعی و ح�قو�ق ا�قام�ت ل ا�ج مسا�ئ

مکس�ن و سلام�ت

ما�ن �بحرا�ن اوره در ز� ما�یی و م�ش د، راه�ن �ن رز� �ی�ت �ف ر�ب واده و �ت ا�ن کلا�ت �خ وم�ش









gemeinsam stark.

ፈነወ ኢንተርነት

تنرتنإلا ربع ةراشتسالا

Online Beratung
Online consulting
Conseil en ligne

نیالنآ هرواشم

Онлайн-консультирование
Online danişmanlik


